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About the Author

SURGICAL WARD  9
Peyami Safa
Translated by Ralph Hubbell

Peyami Safa, born in Istanbul in 1899, left 
formal education early and began working 
at thirteen. A dedicated journalist from 
1918 until his death in 1961 Safa gained 
widespread fame through his engaging 
novels, essays, and social commentaries, 
and he is renowned for his popular fiction 
as well as the iconic crime series Cingöz 
Recai, written under the pen name “Server 
Bedi.” Beyond his literary pursuits, he 
contributed significantly to Turkish culture 
as a teacher and grammar scholar, 
authoring textbooks on Turkish language 
and syntax. His literary legacy includes 
celebrated works such as Fatih-Harbiye, 
The Novel of a Doubt, Mademoiselle 
Noralia’s Armchair, We Are Alone, and We, 
the People. His enduring influence will be 
carried forward by the ongoing 
publications of THP.
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“A unique book of the real 
pain and the grief.”

–Ahmet Hamdi Tanpinar,
The author of The Time

Regulation Institute

“I've read Peyami’s latest 
novel three times, I can read 
thirty more and I definitely 

will.”
–Nâzım Hikmet, the author
of Human Landscapes from

My Country

In the final days of World War I and the Ottoman Empire, an 
unnamed fifteen-year-old boy, suffering from severe bone 
tuberculosis, drifts from doctor to doctor, unwilling to 
follow their  advice. As his despair and incurable condition trap 
him in a lonely, fevered solitude, he seeks solace in a platonic 
infatuation with an older girl, Nüzhet. 

Surgical Ward 9 is one of the most raw and honest accounts ever 
written of a sick person’s inner world —his envy, longing, 
ambition, disappointment, terror, hope, and despair, all caused by 
his illness and frailty. This melancholic yet strangely vibrant fictional 
diary bears traces of Peyami Safa’s own childhood struggles, and 
its power still endures today.  

***

Excerpt: It is a blessing to share our misfortune with another, but not 
with mothers, absolutely not. The sorrows told to mothers are not 
shared but multiplied: mothers who feel their children’s misfortune 
doubly strongly, return this suffering to their children in abundance; so 
the sorrow grows larger and larger with each transition from mother 

to child and from child to mother.

About the Translator

Ralph Hubbell is a translator of Turkish literature and writer. His fiction, essays, and 
translations have appeared in the Sun Magazine, Words Without Borders, Los Angeles 
Review of Books, Tin House’s Lost & Found, Asymptote, and elsewhere. He lives in 
Baltimore, Maryland, where he works as the senior program coordinator in the 
Department of Modern Languages and Literatures at Johns Hopkins University.
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